

MEMBRES DU GROUPE DE TRAVAIL SUR LE RAPPORT SUR LES INONDATIONS DE 2011

Le groupe de travail sera présidé par David Farlinger, ingénieur civil. M. Farlinger a également présidé la Commission manitobaine de l'eau, qui a entrepris une évaluation indépendante des inondations de 1997. Les autres membres du groupe de travail sont les suivants :
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Louis Allain, St. Laurent;
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Kam Blight, préfet, municipalité rurale de Portage la Prairie; 
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Darryl Jackson, maire de Souris;
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Craig MacLaughan, retraité, Bureau de gestion des urgences de la Nouvelle-Écosse;
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Rhonda Kirkness, chef de projet, Première Nation de la rivière Fisher;
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Ron Woodvine, ingénieur en hydrologie, ministère de l'Agriculture et de l'Agroalimentaire; 
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David Andres, Northwest Hydraulics Consulting.

MEMBRES DU Comité CONSULTATIF chargé de la révision DE LA RÉGLEMENTATION ET DE L’EXPLOITATION DES lacS Manitoba et St. Martin
Le comité chargé de la révision sera présidé par Harold Westdal, économiste et consultant certifié en gestion. Les autres membres du comité de révision sont les suivants : 
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Caron Clarke, Association des éleveurs de bétail du Manitoba;
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Gordon Goldsborough, professeur agrégé, sciences biologiques, Université du Manitoba;
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Randy Helgason, pêcheur sur le lac Manitoba et conseiller municipal d’Ashern;
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Gary McLean, Première Nation du lac Manitoba;
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Gary Morlock, Fonds de mise en valeur de la pêche;
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Alfred Morrisseau, maire de Crane River;
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Cheryl Smith, Association of Lake Manitoba Stakeholders;
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Emery Stagg, ancien Chef, Première Nation de la rivière Dauphin;
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Tom Teichroeb, Lake Manitoba Flood Rehabilitation Committee;

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
Norman Traverse, aîné, Lac St. Martin;
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Don Walsh, préfet de Woodlands;

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
Rick Bowering, ingénieur en hydrologie à la retraite.
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RÉSUMÉ DU MANDAT

- - -

Groupe de travail sur l’analyse des inondations de 2011, 

Comité consultatif chargé de la révision de la réglementation et de l’exploitation des lacs Manitoba et St. Martin

Le groupe de travail et le comité peuvent choisir le format et la portée de la participation du public, et il est prévu que les commentaires, de même que les constatations, les conclusions et les recommandations du groupe de travail, seront mis à la disposition du public. 

L’analyse sur les inondations de 2011 sera effectuée en parallèle avec la révision de la réglementation des lacs Manitoba et St. Martin, et les deux groupes doivent coordonner leurs enquêtes, leurs activités et, dans la mesure du possible, leurs recommandations. 

Groupe de travail sur l’analyse des inondations de 2011

Les inondations de 2011 ont été sans précédent sur le plan de leur envergure et de leur étendue géographique. Le niveau d’humidité élevé du sol pendant la période de gel, les accumulations de neige au-dessus de la normale en hiver, davantage de neige et de pluie au printemps, les importantes averses de pluie en été et quelques tempêtes violentes sont tous des facteurs qui ont contribué aux inondations de 2011 au Manitoba. 

Bien que les inondations de 2011 aient été dévastatrices, il y a beaucoup à apprendre d’un examen exhaustif des mesures prises avant, pendant et après les inondations. 

L’analyse sur les inondations de 2011 visera à étudier et à fournir des recommandations sur les sujets suivants :
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L’exploitation des infrastructures provinciales de contrôle des inondations et des installations auxiliaires, notamment le canal de dérivation de la rivière Rouge, le canal de dérivation Portage, le réservoir Shellmouth, les digues de la rivière Assiniboine, la division à clapet de Hoop and Holler et le barrage Fairford, pour déterminer si les règles d’exploitation établies ont été suivies, déterminer leur rôle dans la réduction de l’incidence globale des inondations et fournir des suggestions pour améliorer l’exploitation.
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Les procédures suggérées pour entreprendre des mesures d’atténuation des inondations, comme l’installation de sacs de sable et la construction de digues d’urgence, ainsi que le caractère approprié de ces mesures.
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L’exactitude et la mise en place en temps opportun des efforts de prévision des inondations de la province, en accordant une attention particulière à l’état actuel des pratiques de prévision des inondations, des capacités et des technologies, ainsi que la coordination avec d’autres territoires.
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Le niveau de préparation en prévision des inondations, la capacité de lutte contre les inondations et les mesures d’intervention de la province, des villes de Winnipeg et de Brandon, des autres administrations municipales et des citoyens individuels pour la gestion des inondations.
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Le caractère adéquat des infrastructures actuelles de protection contre les inondations et le besoin d’ouvrages supplémentaires.

 SYMBOL 183 \f "Symbol" \s 10 \h 
L’incidence sur l’environnement, la société, la qualité de l’eau et la santé humaine de l’inondation de zones écosensibles comme des étangs d’épuration, des sites d’enfouissement et des parcs de réservoirs d’essence, de produits pétroliers et de produits chimiques agricoles.
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Les politiques d’aménagement du territoire et les critères de zonage applicables aux zones du bassin vulnérables aux inondations. 
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Le caractère adéquat des communications au public à propos de l’information sur les prévisions d’inondations, les interventions d’urgence, la reprise après sinistre et les programmes d’atténuation des inondations.
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L’incidence sur les réseaux routiers et sur les ponts pour l’accès aux entreprises et l’accès public.

En plus de son rapport final, le groupe de travail est aussi incité à formuler des recommandations provisoires au gouvernement s’il détermine que des changements immédiats relatifs à certains facteurs pourraient entraîner des avantages importants en matière de prévention ou d’atténuation d’inondations futures.

Comité consultatif chargé de la révision de la réglementation et de l’exploitation des lacs Manitoba et St. Martin

Les inondations qui ont frappé le lac Manitoba et le lac St. Martin en 2011 ont été sans précédent, en raison de nombreux facteurs qui se sont combinés pour causer les pires inondations jamais enregistrées pour le lac Manitoba. 

La révision de la réglementation du lac Manitoba et du lac St. Martin vise à examiner et à fournir des recommandations sur les enjeux suivants :
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La portée actuelle de la réglementation du lac Manitoba et du lac St. Martin, ainsi que les règlements d’exploitation pour la structure de contrôle des eaux de la rivière Fairford.
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Le besoin d’ouvrages de contrôle des eaux supplémentaires dans l’avenir.
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L’incidence de la réglementation relative au niveau d’eau sur l’aménagement des lacs avoisinants, notamment pour l’agriculture, les zones humides, la faune, les loisirs, etc. 
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La portée de réglementation la plus acceptable et la plus réaliste selon laquelle les lacs Manitoba et St. Martin pourraient être contrôlés.
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Les politiques d’aménagement du territoire et les critères de zonage applicables aux régions entourant les plans d’eau qui sont vulnérables aux inondations. 
Renseignements généraux
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